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О
äíîé èç âàæíûõ ñîñòàâëÿþùèõ ÿçûêîâîé êàðòè-
íû ìèðà ÿâëÿåòñÿ êàòåãîðèÿ îöåíêè - ñèñòåìà
öåííîñòåé îáùåñòâà è ëè÷íîñòè, îáúåêòèâèðî-

âàííàÿ â åäèíèöàõ ÿçûêà. Íåêîòîðûå ó÷åíûå ñ÷èòàþò êà-
òåãîðèþ îöåíêè íàñòîëüêî âàæíîé äëÿ ÿçûêîâîãî ñîçíà-
íèÿ, ÷òî íàðÿäó ñ ÿçûêîâîé êàðòèíîé ìèðà îòäåëüíî âû-
äåëÿþò öåííîñòíóþ, ò.å. íàèáîëåå ñóùåñòâåííûå äëÿ äàí-
íîé êóëüòóðû ñìûñëû, ñîâîêóïíîñòü êîòîðûõ è îáðàçóåò
îïðåäåëåííûé òèï êóëüòóðû, ïîääåðæèâàåìûé è ñîõðàíÿ-
åìûé â ÿçûêå [2, ñ. 141-142]. Îöåíî÷íûå êîìïîíåíòû
çíà÷åíèÿ â êàðòèíå ìèðà ÿâëÿþòñÿ òåìè êîîðäèíàòàìè,
íà áàçå êîòîðûõ ñòðîèòñÿ ìèðîâîççðåíèå ÷åëîâåêà è
êîíôëèêò êîòîðûõ ïðèâîäèò ê íåâîçìîæíîñòè èëè ñëîæ-
íîñòè ïîíèìàíèÿ äðóã äðóãîì ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ
êóëüòóð. Â àñïåêòå ïîñòàâëåííîé çàäà÷è îñîáûé èíòåðåñ
âûçûâàþò ìîðàëüíî-ýòè÷åñêèå ïðåäñòàâëåíèÿ è öåííî-
ñòíûå óñòàíîâêè ñîöèóìà, à òàêæå èõ çàêðåïëåíèå â ëåê-
ñè÷åñêèõ çíà÷åíèÿõ îòäåëüíûõ ñëîâ, à èìåííî ñëîâ ìî-
ðàëüíî-ýòè÷åñêîé íàïðàâëåííîñòè, òàêèõ êàê добро, зло,

гнев, стыд, совесть, скромность, любовь, ненависть, гордость,

терпимость. Àíàëèç çíà÷åíèé òàêîãî ðîäà ñëîâ è èõ âàðè-
àöèé â ðàçíûõ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ îáùíîñòÿõ ïî-

çâîëèò ñóùåñòâåííî äîïîëíèòü ðåçóëüòàòû èçó÷åíèÿ
ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà è ÿçûêîâîé îöåíêè â öåëîì.

Â äàííîé ñòàòüå áóäóò ðàññìîòðåíû ðåçóëüòàòû ëèíã-
âèñòè÷åñêîãî ýêñïåðèìåíòà, öåëüþ êîòîðîãî áûëî âûÿâ-
ëåíèå íàöèîíàëüíî-ñïåöèôè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé çíà-
÷åíèé è ëè÷íîñòíûõ ñìûñëîâ, çàêðåïëåííûõ çà ñëîâîì
íåíàâèñòü â ìîðàëüíî-ýòè÷åñêèõ ïðåäñòàâëåíèÿõ â ðóñ-
ñêîì è àíãëèéñêîì ñîöèóìàõ. Àíàëèç ðåçóëüòàòîâ ýêñïå-
ðèìåíòà ïîçâîëèë ðåêîíñòðóèðîâàòü ôðàãìåíò êàðòèíû
ìèðà ïðåäñòàâèòåëåé ðóññêîé è àíãëèéñêîé êóëüòóðû è
âûÿâèòü îöåíî÷íûé àñïåêò äàííîãî ÿâëåíèÿ. Ìàòåðèàëîì
èññëåäîâàíèÿ áûëè òîëêîâàíèÿ ñëîâà ненависть ïîëó÷åí-
íûå îò ðóññêèõ è àíãëèéñêèõ èíôîðìàíòîâ è äàííûå ñëî-
âàðåé. Â ýêñïåðèìåíòå ó÷àñòâîâàëî 96 èíôîðìàíòîâ.
Âûáîðêà èíôîðìàíòîâ áûëà ñáàëàíñèðîâàíà ïî ñîöèî-
áèîëîãè÷åñêèì ôàêòîðàì.

Â õîäå ýêñïåðèìåíòà ïîëó÷åííûå òîëêîâàíèÿ ñëîâà
ненависть áûëè ïðîàíàëèçèðîâàíû ñ öåëüþ âûÿâëåíèÿ
ñåìàíòèêè. Âûäåëåíèå ñåì â òîëêîâàíèÿõ ñëîâ, íà íàø
âçãëÿä, ÿâëÿåòñÿ ýôôåêòèâíûì ìåòîäîì èçó÷åíèÿ îòíî-
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Àííîòàöèÿ
Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ðåçóëüòàòàì ëèíãâèñòè÷åñêîãî ýêñïåðèìåíòà, öå-
ëüþ êîòîðîãî áûëà õàðàêòåðèñòèêà ìîðàëüíî-ýòè÷åñêèõ ïðåäñòàâëå-
íèé, îòðàæåííûõ â ñåìàíòèêå ñëîâà "íåíàâèñòü" â ðóññêîì è àíãëèé-
ñêîì ñîöèóìå. Ïðîâåäåííûé ýêñïåðèìåíò ïîçâîëèë ïîñòðîèòü ìîäåëü
îöåíî÷íîé êàðòèíû ìèðà ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ êóëüòóð (ðóññêèõ è
àíãëè÷àí) è âûÿâèòü íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíóþ ñïåöèôèêó çíà÷åíèé è
ëè÷íîñòíûõ ñìûñëîâ, çàêðåïëåííûõ çà ñëîâàìè ìîðàëüíî-ýòè÷åñêîé
íàïðàâëåííîñòè, êîòîðûå äåìîíñòðèðóþò íàöèîíàëüíûå è êóëüòóðíûå
ðàçëè÷èÿ.
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Ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû, îöåíêà, êàðòèíà ìèðà, ìîðàëüíî-ýòè÷åñ-
êèå öåííîñòè.
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øåíèÿ ãîâîðÿùèõ ê òîëêóåìîìó ÿâëåíèþ. Ïðè ýòîì òîë-
êîâàíèÿ ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê "÷àñòè÷íî âåðáàëèçèðî-
âàííûé âíóòðåííèé êîãíèòèâíûé êîíòåêñò ÿçûêîâîãî è
ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà èñïûòóåìûõ, êîòîðûé äàåò ïðåä-
ñòàâëåíèå î òîì ôðàãìåíòå èíäèâèäóàëüíîãî çíàíèÿ, êî-
òîðîå àêòóàëèçèðîâàëîñü â ïðîöåññå óñòàíîâëåíèÿ åãî
çíà÷åíèÿ "äëÿ ñåáÿ" [1, ñ. 116; 3]. Ïîëó÷åííûå ñåìû îáú-
åäèíÿëèñü â ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå çíà÷åíèÿ ñëîâà. Ðàñ-
ïðåäåëåíèå ÷àñòîò ðåàêöèé èíôîðìàíòîâ ïîçâîëèëî âû-
äåëèòü ñëåäóþùèå òðè çîíû â ñåìàíòè÷åñêîì ïîëå êàæ-
äîãî ñëîâà: ïåðâàÿ çîíà âêëþ÷àåò ñàìûå ÷àñòîòíûå ðå-
àêöèè, îïðåäåëÿþùèå òå èëè èíûå ñàìûå ÷àñòîòíûå ñå-
ìû, êîòîðûå, êàê ïðàâèëî, âñòðå÷àåì â ñëîâàðíûõ äåôè-
íèöèÿõ ñëîâ; âòîðàÿ çîíà- çîíà àêòóàëüíûõ ñìûñëîâ, â
íåé îòìå÷àþòñÿ âàæíûå äëÿ èíôîðìàíòîâ ñìûñëû ñ äî-
ñòàòî÷íî âûñîêîé ÷àñòîòîé ðåàêöèé è òðåòüÿ çîíà - èí-
äèâèäóàëüíûõ ðåàêöèé, â êîòîðûõ âûäåëÿåìûå ñåìû êà-
êèì-ëèáî îáðàçîì óòî÷íÿþò àêòóàëüíûå ñìûñëû ñëîâà.
Òàêèì îáðàçîì, â ñåìàíòè÷åñêîì ïîëå êàæäîãî ñëîâà
âûäåëåííûå ñåìû èìåþò ðàçëè÷íóþ ñòåïåíü çíà÷èìîñòè
è âûñòðàèâàþòñÿ â çàâèñèìîñòè îò ÷àñòîòû âñòðå÷àåìî-
ñòè â òîëêîâàíèÿõ.

Ðàñïðåäåëåíèå ñåì ïî çîíàì ïîçâîëÿåò âûÿâèòü àê-
òóàëüíûå ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû â ïîíèìàíèè ñëîâ,
îòðàæàþùèõ ìîðàëüíî-ýòè÷åñêóþ îöåíêó. Ãðàíèöû çîí
îïðåäåëÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñ ïåðåïàäàìè íà ãðàôèêàõ
ðàñïðåäåëåíèé. Ðàññìîòðèì ïîíèìàíèå ñëîâà ненависть

â ðóññêîì ñîöèóìå. ÌÀÑ äàåò ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå
ñëîâà  ненависть:  чувство  сильнейшей  вражды, н еприязни. Â
Oxford English Dictionary ïðåäñòàâëåíà òàêàÿ äåôèíèöèÿ
ñëîâà ненависть (hatred) $ intense dislike (сильная неприязнь). 

Ðàññìîòðèì ïîíèìàíèå ñëîâà ненависть ðóññêèìè è
àíãëèéñêèìè èíôîðìàíòàìè. Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîêàçàòü
ðàñïðåäåëåíèå ÷àñòîò âñòðå÷àåìîñòè ñåì, âûäåëåííûõ â
õîäå ýêñïåðèìåíòà èç òîëêîâàíèé èíôîðìàíòîâ, ïîñòðî-
èì òàáë.  1. Â íåé òàêæå ïðåäñòàâëåíû òèïû îöåíîê, ïðè-
ñóòñòâóþùèõ â àíãëèéñêèõ è ðóññêèõ òîëêîâàíèÿõ. Îáùåå
êîëè÷åñòâî ñåì, âûäåëåííûõ ìåòîäîì ñåìíîãî àíàëèçà
òîëêîâàíèé, - 24, ÷àñòîòà âñòðå÷àåìîñòè - 178 ðåàêöèé.

Â ðóññêîé ãðóïïå èíôîðìàíòîâ íàìè áûëî âûäåëåíî
87 ðåàêöèé, â àíãëèéñêîé - 91. Ãðàôèêè ÷àñòîòû âñòðå-
÷àåìîñòè ñåì â òîëêîâàíèÿõ ñëîâà ненависть â êàæäîé
ãðóïïå ïîêàçàíû íà ðèñ.  1. 

Ðàññìîòðèì ðàñïðåäåëåíèå ñåì, ïîëó÷åííûõ â õîäå
òîëêîâàíèÿ ðóññêèìè èíôîðìàíòàìè ñëîâà ãîðäîñòü, ïî
ñåìàíòè÷åñêèì çîíàì.

Â ïåðâîé çîíå âûäåëåíû ñëåäóþùèå ñåìû: îòðèöà-
òåëüíûå ýìîöèè (16 ðåàêöèé), íåïðèÿòèå (11 ðåàêöèé),
÷óâñòâà (9 ðåàêöèé).

Âî âòîðîé çîíå îïðåäåëåíû ñåìû: çëîáà / çëîñòü (7
ðåàêöèé), çëîïàìÿòíîñòü (7 ðåàêöèé).

Â òðåòüåé çîíå íàõîäÿòñÿ ñëåäóþùèå ñåìû: îòðèöà-
òåëüíîå (5 ðåàêöèé), æåëàíèå çëà (5 ðåàêöèé), ñèëüíîå (4
ðåàêöèè), âðàæäû (4 ðåàêöèè), îòâðàùåíèå (3 ðåàêöèè),
íåïðèÿçíü (3 ðåàêöèè), ñîñòîÿíèå (2 ðåàêöèè), îòòîðæå-
íèå (2 ðåàêöèè), êîíòðîëèðóåìàÿ (2 ðåàêöèè), ïðîòèâîïî-
ëîæíî ëþáâè (2 ðåàêöèè), íåêîíòðîëèðóåìàÿ (1 ðåàêöèÿ),
îòñóòñòâèå (1 ðåàêöèÿ), ñïðàâåäëèâà (1 ðåàêöèé), âðåä
äëÿ ñåáÿ (1 ðåàêöèÿ), êà÷åñòâî (1 ðåàêöèÿ).

Àíàëèç ñåì, îòíåñåííûõ íàìè ê ïåðâîé çîíå, äåìîí-
ñòðèðóåò, ÷òî äëÿ ðóññêèõ íåíàâèñòü, ïðåæäå âñåãî, îòðè-
öàòåëüíûå ýìîöèè (16 ðåàêöèé èç 24): íåíàâèñòü - отри$

цательная эмоция, выражающая себя в негативных проявлени$

ях по отношению к чему$либо или к кому$либо. Íåíàâèñòü -
ýòî è зависть, страдания, негодование, отвращение: Нена$

висть $ глубокая обида и разочарование, которое не может от$

пустить, не забывается. Íåíàâèñòü âûçûâàåò îòðèöàòåëü-
íîå îòíîøåíèå, íåïðèÿòèå ïîñòóïêîâ, êà÷åñòâ ÷åëîâåêà
(11 ðåàêöèé èç 12): íåíàâèñòü - неприятие отдельных ка$

честв поведения человека, доведенное до крайности, выражаю$

щееся в резко негативном восприятии человека; Стойкое не$

приятие человека или явления, порождающее жажду мести и

уничтожения (физического); Чувство резкого неприятия. Àê-
òóàëüíûì äëÿ èíôîðìàíòîâ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî íåíàâèñòü -
ýòî ÷óâñòâî çëîáû (7 ðåàêöèé èç 8), íåäîáðîæåëàòåëü-
íîñòü ê äðóãîìó ÷åëîâåêó, ðàçäðàæåííî-âðàæäåáíîå
÷óâñòâî (4 ðåàêöèé èç 7): Чувство сильной злобы, вражды;

Чувство злости по отношению к кому$либо или чему$либо; Чув$

ство глубокого презрения, злобы к кому$либо, вражды.

Íåíàâèñòü â ðóññêîì ñîçíàíèè àññîöèèðóåòñÿ ñ íå-
ïðîùåíèåì çëà, îáèä, çëîïàìÿòíîñòüþ (7 ðåàêöèé è îò-
ñóòñòâèå òàêîâûõ â àíãëèéñêîé ãðóïïå): ненависть $ неспо$

собность прощать поступки, отсутствие снисхождения к

слабостям; Когда ты помнишь, что кто$то сделал тебе боль$

но, и не можешь этого забыть; Это чувство, которое испы$

тывает человек по отношению к другому человеку, который

совершил поступок, который тот не может простить. Ñåìû,
îòíîñèìûå íàìè ê çîíå èíäèâèäóàëüíûõ ñìûñëîâ, ïîêà-
çûâàþò, ÷òî íåíàâèñòü - ÷óâñòâî îòðèöàòåëüíîå (5 ðåàê-
öèé èç 12): Язва желудка; Дитя гордыни в зените; Ненужное

качество для духовно продвинутого человека или музыканта;

Плохо, когда она есть. Ýòî ÷óâñòâî ïðèíîñèò âðåä ñàìîìó
÷åëîâåêó: Душераздирающее, подавляющее, разрушающее

чувство, способное довести человека, обладающего им, до на$

стоящей беды (1 ðåàêöèÿ).

Èíôîðìàíòû óêàçûâàþò íà òî, ÷òî íåíàâèñòü - ýòî
æåëàíèå çëà îáúåêòó íåíàâèñòè (5 ðåàêöèé èç 10): Стой$

кое неприятие человека или явления, порождающее жажду ме$

сти и уничтожения (физического); Желание унизить человека,

уничтожить его, его личность, заставить страдать и полу$

чать от этого удовольствие; Желание стереть в порошок все,

что мешает в какой$либо степени осуществлению подсозна$

тельных желаний; Ненависть $ когда ты в постоянном поиске

сделать гадость другому. 
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Ýòî ÷óâñòâî î÷åíü ñèëüíîå (4 ðåàêöèè èç 20), ãëóáî-
êîå, ðåçêîå, òðåáóþòñÿ îïðåäåëåííûå óñèëèÿ, ÷òîáû åãî
ïðåîäîëåòü, ñïðàâèòüñÿ, ñîâëàäàòü, âûäåðæàòü: нена$

висть $ чувство непреодолимой неприязни к кому$либо. Îíî
ìîæåò áûòü êîíòðîëèðóåìûì (2 ðåàêöèè è îòñóòñòâèå
òàêîâûõ â àíãëèéñêîé ãðóïïå) è íåêîíòðîëèðóåìûì (âñå-
ãî 1 ðåàêöèÿ): ненависть $ разрушающая стихия, направлен$

ная на кого$либо или что$либо. Может быть сознательной или

неосознанной; Контролируемая отрицательная эмоция.

Íåíàâèñòü ïî ñâîåé ñèëå ïðîòèâîïîëîæíà ëþáâè (2
ðåàêöèè èç 6). Îíà òàê èëè èíà÷å ïðåäïîëàãàåò ëþáîâü:

íåíàâèñòü ê çëó ïðåäïîëàãàåò ëþáîâü ê äîáðó. Ïîäòâåð-
æäåíèå òîìó íàõîäèì â ðåàêöèÿõ èíôîðìàíòîâ: ненависть

$ два взмаха от любви; Противоположность любви. Ее испы$

тывают лишь в порывах гнева или злости. Äàåòñÿ è ïîëîæè-
òåëüíàÿ îöåíêà ýòîãî ÷óâñòâà â 2 ðåàêöèÿõ: ненависть $

сильное чувство, его можно уважать, когда оно не вытекает в

мелочность; Иногда справедлива. 

Àíàëèç ðåàêöèé èíôîðìàíòîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî ïîíè-
ìàíèå ñëîâà ненависть èíôîðìàíòàìè ñîîòâåòñòâóåò
ñëîâàðíîé äåôèíèöèè. Òåì íå ìåíåå, â òîëêîâàíèÿõ èí-
ôîðìàíòîâ ïðèñóòñòâóþò ñåìû (îòíîñèìûå íàìè ê çîíå
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Òàáëèöà  1.

Количество сем, выделенных из толкований информантов,
отражающих типы оценок в слове ненависть.

Ñåìû Всего

Национальность Òèïû îöåíêè

P A
эмоц. интел. этич. утил. норм.

P A P A P A P A P A

Отрицательные эмоции 24 16 8 16 8 0 0 0 0 0 0 0 0

Неприязнь 23 3 20 3 20 0 0 0 0 0 0 0 0

Сильное 20 4 16 0 0 0 0 0 0 0 0 4 16

Чувство 18 9 9 9 9 0 0 0 0 0 0 0 0

Отрицательное 12 5 7 5 7 0 0 0 0 0 0 0 0

Неприятие 12 11 1 0 0 0 0 11 1 0 0 0 0

Желание зла 10 5 5 0 0 0 0 5 5 0 0 0 0

Злоба, злость 8 7 1 7 1 0 0 0 0 0 0 0 0

Злопамятность, Непрощение 7 7 0 0 0 0 0 7 0 0 0 0 0

Вражды 7 4 3 0 0 0 0 4 3 0 0 0 0

Противоположно любви 6 2 4 0 0 0 0 2 4 0 0 0 0

Презрение 5 0 5 0 0 0 0 0 5 0 0 0 0

Отвращение 5 3 2 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0

Отторжение 4 2 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0

Через качество 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 1 2

Контролируемость 2 2 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0

Нетерпимость 2 0 2 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0

Состояние 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0

Эмоция 2 0 2 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0

Вред для себя 2 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0

Падение 1 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0

Неконтролируемость 1 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Справедлива 1 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0

От противного 1 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0

ВСЕГО 178 87 91 46 51 3 1 30 20 1 1 7 18
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àêòóàëüíûõ ñìûñëîâ), õàðàêòåðèçóþùèå òàêèå ÷åðòû íå-
íàâèñòè, êàê çëîïàìÿòíîñòü, çëîñòü, çëîáó. Ñåìû, íàõîäÿ-
ùèåñÿ â çîíå èíäèâèäóàëüíûõ ñìûñëîâ, ïîä÷åðêèâàþò
ãëóáèíó ïðîÿâëåíèÿ ýòîãî ÷óâñòâà è èíäèâèäóàëüíûå îò-
òåíêè åãî âîñïðèÿòèÿ.

Ðàññìîòðèì ðàñïðåäåëåíèå ñåì, âûäåëåííûõ â òîë-
êîâàíèÿõ ñëîâà íåíàâèñòü àíãëèéñêèìè èíôîðìàíòàìè,
ïî ñåìàíòè÷åñêèì çîíàì.

Â ïåðâîé çîíå ïðåäñòàâëåíû ñëåäóþùèå ñåìû: íå-
ïðèÿçíü (20 ðåàêöèé), ñèëüíîå (16 ðåàêöèé).

Âî âòîðîé çîíå íàõîäÿòñÿ ñåìû: ÷óâñòâî (9 ðåàêöèé),
îòðèöàòåëüíûå ýìîöèè (8 ðåàêöèé), îòðèöàòåëüíîå (7 ðå-
àêöèé).

Â òðåòüåé ðàñïîëîæåíû ñåìû: æåëàíèå çëà (5 ðåàê-
öèé), ïðåçðåíèå (5 ðåàêöèé), ïðîòèâîïîëîæíî ëþáâè (4
ðåàêöèè), âðàæäà (3 ðåàêöèè), íåòåðïèìîñòü (2 ðåàêöèè),
îòòîðæåíèå (2 ðåàêöèè), êà÷åñòâî (2 ðåàêöèè), íåïðèÿòèå
(1 ðåàêöèÿ), çëîáà, çëîñòü (1 ðåàêöèÿ).

Àíàëèç ñåì ïåðâîé çîíû ïîêàçàë, ÷òî íåíàâèñòü äëÿ
àíãëèéñêèõ èíôîðìàíòîâ - íåãàòèâíîå ÷óâñòâî (9 ðåàê-
öèé èç 18): Horrible cross feeling (сильное чувство недовольст$

ва); А poisonous quality (отравляющее чувство); Strong emotion

felt towards people you don't like (сильное чувство к людям, кото$

рые тебе не нравятся); Deeply felt bad feelings (глубокое пережи$

вание плохих чувства). 
Ó ÷åëîâåêà, èñïûòûâàþùåãî íåíàâèñòü, íàáëþäàåòñÿ

âñïëåñê îòðèöàòåëüíûõ ýìîöèé (7 ðåàêöèé èç 12): íåíà-
âèñòü - negative feelings,often accompanied by rage / anger (отри$

цательные чувства, сопровождающиеся гневом, яростью);

Hatred is when one can react to a thing or a person only with rage (не$

нависть $ это, когда ты реагируешь на вещь или человека с яро$

стью); Focused rage / anger, usually directed toward another person

(направленный гнев, ярость обычно на другого человека).

Ýòî ÷óâñòâî ñèëüíîé íåïðèÿçíè (20 ðåàêöèé èç 23):
Intense dislikes for somebody or things (сильная неприязнь к кому$

либо или чему$либо); Very deep dislike (очень глубокая непри$

язнь); When one dislikes someone intensely (когда кто$то не пере$

носит кого$то очень сильно); Strong dislike for someone / some$

thing (сильная неприязнь к кому$либо или чему$либо). 

Â çîíå èíäèâèäóàëüíûõ ðåàêöèé îòìå÷àåòñÿ, ÷òî ýòî
÷óâñòâî ñâÿçàíî ñ æåëàíèåì çëà îáúåêòó íåïðèÿçíè (5
ðåàêöèé è îòñóòñòâèå ó ðóññêèõ): Ненависть $ wishing harm to

an object of your anger (желание зла объекту твоей неприязни);

An aversion to someone which causes you to wish bad things on them

or treat them badly (неприязнь к кому$либо, заставляющая же$

лать зла или плохо относиться). 

Ýòî ãëóáîêîå ïðåíåáðåæèòåëüíîå îòíîøåíèå ê êîìó-
ëèáî, ïðåçðåíèå (5 ðåàêöèé è îòñóòñòâèå ó ðóññêèõ): нена$

висть $ deep dislike, despise of something or someone (неприязнь,

презрение кого$либо или чего $ либо); Powerful disdain (сильное

презрение). Ýòî è íåòåðïèìîñòü: ненависть $ total intolerance

for someone or something (полная непереносимость кого$либо или

чего$либо); Absolutely no tolerance for something or someone (пол$

ное отсутствие терпимости к кому$либо, чему$либо).

Âûçûâàåòñÿ ýòî ÷óâñòâî îòñóòñòâèåì ëþáâè, ñòðàäà-
íèÿìè, ïî ñèëå îíî ïðîòèâîïîëîæíî ëþáâè (4 ðåàêöèè èç
6): ненависть $ emotion stemming from fear, lack of love, great suf$

fering, which must be solved before turning into violence (это чув$

ство происходит от страха, отсутствия любви, мучение, и с

этим надо справиться, прежде чем это перерастет в насилие);

Unloving $ opposite of love (нелюбящий; противоположно любви);

An absolute lack of love (полное отсутствие любви).

Ñåìàíòè÷åñêèé àíàëèçà ðåàêöèé ïîêàçûâàåò, ÷òî ïî-
íèìàíèå èñïûòóåìûìè ñëîâà íåíàâèñòü â îñíîâíîì ñî-
îòâåòñòâóåò ñëîâàðíîé äåôèíèöèè. Àêòóàëüíûì äëÿ èí-
ôîðìàíòîâ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî íåíàâèñòü - ýòî ñèëüíîå ÷óâ-
ñòâî íåïðèÿçíè, ïðåçðåíèÿ, ÷óâñòâî, âûçûâàþùåå îòðè-
öàòåëüíûå ýìîöèè. Ñåìû, îòíåñåííûå íàìè ê çîíå èíäè-
âèäóàëüíûõ ðåàêöèé, ïîä÷åðêèâàþò æåëàíèå çëà îáúåêòó,
âûçûâàþùåìó ýòî ÷óâñòâî; êðîìå òîãî, îòìå÷àåòñÿ, ÷òî
ýòî ÷óâñòâî âðàæäû, îòòîðæåíèÿ, íåòåðïèìîñòè, îíî ïðî-
òèâîïîëîæíî ëþáâè.

Ñ öåëüþ âûÿâëåíèÿ ðàçëè÷èé ðàññìîòðèì ðàñïðåäå-
ëåíèå ÷àñòîò ñåì â îáåèõ ãðóïïàõ íà îáùåì ãðàôèêå
(ðèñ.  1).

Àíàëèç ÷àñòîò ðåàêöèé ïîêàçûâàåò, ÷òî äëÿ ðóññêèõ
íåíàâèñòü, ïðåæäå âñåãî, îòðèöàòåëüíûå ýìîöèè (16 ðå-
àêöèé ó ðóññêèõ è 8 ó àíãëè÷àí), êîòîðûå âûçûâàþò îòðè-
öàòåëüíîå îòíîøåíèå ê ÷åëîâåêó, íåïðèÿòèå åãî ïîñòóï-
êîâ, êà÷åñòâ (11 ðåàêöèé ó ðóññêèõ è 1 ó àíãëè÷àí). Íåíà-
âèñòü - ýòî ÷óâñòâî çëîáû, íåäîáðîæåëàòåëüíîãî îòíî-
øåíèÿ ê äðóãîìó ÷åëîâåêó, ðàçäðàæåííî-âðàæäåáíîå
÷óâñòâî, íàñòðîåíèå (7 ðåàêöèé ó ðóññêèõ è 1 ó àíãëè÷àí).
Íåíàâèñòü â ðóññêîì ñîçíàíèè àññîöèèðóåòñÿ ñ íåïðî-
ùåíèåì çëà, îáèä (7 ðåàêöèé è îòñóòñòâèå òàêîâûõ â àíã-
ëèéñêîé ãðóïïå). Äëÿ ãðóïïû àíãëèéñêèõ èíôîðìàíòîâ
íåíàâèñòü, êàê è äëÿ ðóññêèõ, - ýòî íåãàòèâíîå ÷óâñòâî
(ïî 9 ðåàêöèé â êàæäîé ãðóïïå). Ïîä÷åðêíóòü ñèëó åãî
ïðîÿâëåíèÿ àíãëè÷àíàì áîëåå âàæíî, ÷åì ðóññêèì (16
ðåàêöèé ó àíãëè÷àí è 4 ó ðóññêèõ). Äëÿ àíãëè÷àí, ïî ñðàâ-
íåíèþ ñ ðóññêèìè, ýòî ÷óâñòâî íåïðèÿçíè (20 ðåàêöèé ó
àíãëè÷àí è 3 ó ðóññêèõ) è âûðàæåíèå ïðåçðåíèÿ (5 ðåàê-
öèé ó àíãëè÷àí è îòñóòñòâèå ðåàêöèé ó ðóññêèõ).

Àíàëèç ðåàêöèé, ïîëó÷åííûõ â õîäå ýêñïåðèìåíòà ñ
ðóññêèìè èñïûòóåìûìè, ïîêàçàë, ÷òî â èõ òîëêîâàíèÿõ
ïðåîáëàäàåò ýìîöèîíàëüíàÿ îöåíêà, îíà âûðàæåíà â 46
ðåàêöèÿõ. Íàïðèìåð: ненависть $ отрицательная эмоция,

чувство, злоба, злость, отвращение, неприязнь, отторжение,

неконтролируемая. Ýòè÷åñêàÿ îöåíêà íàøëà îòðàæåíèå â
30 ðåàêöèÿõ. Íàïðèìåð: ненависть $ неприятие, злопамят$

ность, непрощение, вражда, противоположно любви. Íîðìà-
òèâíàÿ îöåíêà âûðàæåíà â 7 ðåàêöèÿõ: ненависть $ силь$

ное, состояние, качество. Óòèëèòàðíàÿ îöåíêà ïðåäñòàâ-
ëåíà â 1 ðåàêöèè: ненависть $ вред для себя.

Â àíãëèéñêîé ãðóïïå èíôîðìàíòîâ ýìîöèîíàëüíàÿ
îöåíêà ÿâëÿåòñÿ âåäóùåé, îíà âûðàæåíà â 51 ðåàêöèè.
Íàïðèìåð: ненависть$ чувство, неприязнь, отрицательные

эмоции, отторжение, отвращение, злоба.
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Ýòè÷åñêàÿ è íîðìàòèâíàÿ îöåíêè ïðåäñòàâëåíû ïî÷òè
â ðàâíûõ êîëè÷åñòâàõ - â 20 è 18 ðåàêöèÿõ ñîîòâåò-
ñòâåííî. Íàïðèìåð, ýòè÷åñêàÿ îöåíêà: ненависть $ вражда,

противоположно любви, желание зла, презрение, нетерпи$

мость. Íîðìàòèâíàÿ îöåíêà òàêæå ïðèñóòñòâóåò: нена$

висть $ сильное, качество. Óòèëèòàðíàÿ è èíòåëëåêòóàëüíàÿ
îöåíêè âûðàæåíû â 1 ðåàêöèè: ненависть $ вред для себя;

Ненависть $ падение.

Ñðàâíèòåëüíûé àíàëèç ðåàêöèé èíôîðìàíòîâ ïîêà-
çûâàåò, ÷òî îñíîâíûì òèïîì îöåíêè ïðè òîëêîâàíèè ýòî-
ãî ñëîâà â îáåèõ ãðóïïàõ èíôîðìàíòîâ ÿâëÿåòñÿ ýìîöèî-
íàëüíàÿ îöåíêà (â 46 ðåàêöèÿõ ó ðóññêèõ è â 51 ó àíãëè-
÷àí). Ýòè÷åñêàÿ îöåíêà ÷àùå âñòðå÷àåòñÿ â òîëêîâàíèÿõ
ðóññêèõ èíôîðìàíòîâ (â 30 ðåàêöèÿõ), ò.å. íåíàâèñòü
ðàññìàòðèâàåòñÿ ñ ïîçèöèè íðàâñòâåííûõ ïðèíöèïîâ,
òàêèõ êàê íåïðèÿòèå, íåïðîùåíèå, çëîïàìÿòíîñòü. Â
ãðóïïå àíãëèéñêèõ èíôîðìàíòîâ íà âòîðîì ìåñòå ïî çíà-
÷èìîñòè íàõîäÿòñÿ ýòè÷åñêàÿ è íîðìàòèâíàÿ îöåíêè, âû-

ðàæåííûå â ïî÷òè â ðàâíûõ êîëè÷åñòâàõ (â 18 è 20 ðåàê-
öèÿõ). Ýòî ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî â àíãëèéñêîì ñîöèó-
ìå îòíîøåíèå ê íåíàâèñòè îñíîâûâàåòñÿ íà ýòè÷åñêîé
íîðìå.

Òàêèì îáðàçîì, äëÿ òîëêîâàíèÿ ñëîâà ненависть, âû-
ðàæàþùåãî ÷óâñòâà-îòíîøåíèÿ, áàçîâûìè ÿâëÿþòñÿ
ýìîöèîíàëüíàÿ, ýòè÷åñêàÿ è íîðìàòèâíàÿ îöåíêè, ýòî
ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî, äàííîå ÷óâñòâî õàðàêòåðèçó-
åòñÿ ýìîöèîíàëüíî-äóõîâíîé íàïðÿæåííîñòüþ, îïðåäå-
ëåííûì ýìîöèîíàëüíûì ñîñòîÿíèåì è ïðîÿâëÿþòñÿ â îò-
íîøåíèè ê äðóãîìó ÷åëîâåêó. Èòàê, â ìîðàëüíûõ ïðåä-
ñòàâëåíèÿõ îáåèõ êóëüòóð ñóùåñòâóåò ìíîãî îáùåãî. Ïî-
ëàãàåì, ýòî ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî ìîðàëüíî-ýòè÷åñ-
êèå öåííîñòè ÿâëÿþòñÿ áàçîâûìè ñîñòàâëÿþùèìè äëÿ
ëþáîé êóëüòóðû, îäíàêî ñóùåñòâóþò íàöèîíàëüíûå îñî-
áåííîñòè, íþàíñû âîñïðèÿòèÿ ìîðàëüíûõ öåííîñòåé è
ñâîéñòâ ëè÷íîñòè, ýòî íàõîäèò îòðàæåíèå â ñïåöèôèêå
âûðàæåíèÿ îöåíêè.
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Рисунок 1. Распределение частот сем в толкованиях слова ненависть русских и английских информантов.
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